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EINLEITUNG, ZWECK UND ZIELGRUPPE DER AUFBAUANLEITUNG

1. Einleitung und Zielgruppe
Herzlich willkommen zur Aufbauanleitung für Ihr Bruno Fami-
lienbett! Wir freuen uns, dass Sie sich für unser hochwertiges 
Bett entschieden haben.
Diese Aufbauanleitung dient Ihnen als wichtige Informations-
quelle und Nachschlagewerk. Sie beschreibt den sachgemäßen 
Aufbau des Bettes und gibt Hinweise für einen sicheren und 
effizienten Umgang mit den einzelnen Komponenten.
Die Zielgruppe dieser Aufbauanleitung sind alle Anwender* 
innen, die das Bett fachgerecht montieren und für die korrekte 
Nutzung und Pflege sorgen möchten.
Bitte lesen Sie diese Aufbauanleitung sorgfältig durch und be-
folgen Sie die Hinweise, um eine sichere Montage sowie eine 
lange Lebensdauer des Bettes zu gewährleisten.

2. Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Bruno Familienbett, nachfolgend Bett genannt, dient als 
Schlaf- und Liegefläche für den privaten Gebrauch.
Das Bett wurde für den Einsatz in Innenräumen konzipiert 
und ist ausschließlich für den vorgesehenen Zweck bestimmt. 

Jede unsachgemäße Verwendung oder Modifikation, wie das 
Entfernen oder Ändern tragender Teile, kann zu Schäden oder 
Funktionsbeeinträchtigungen führen.
Das Bett darf nur auf einem festen, ebenen Untergrund aufge-
stellt werden und sollte keiner übermäßigen Feuchtigkeit oder 
direkter Nässe ausgesetzt sein.
Für eine bestimmungsgemäße Verwendung ist es erforderlich, 
dass alle sicherheitsrelevanten und pflegerelevanten Hinweise 
dieser Aufbauanleitung beachtet werden. Schäden durch un-
sachgemäßen Gebrauch unterliegen nicht der Herstellerga-
rantie.

3. REACH Konformität
Alle von Bruno Interior GmbH eingesetzten Materialien sind 
REACH-konform und entsprechen den Anforderungen der  
europäischen Chemikalienverordnung (EG) Nr. 1907 / 2006 
sowie (EU) 2023 / 988.  
Dies bedeutet, dass sie frei von bedenklichen Stoffen sind und 
den höchsten Sicherheits- und Umweltstandards entsprechen.
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SYMBOLERLÄUTERUNGEN GEFAHRENHINWEISE FAMILIENBETT 

GEFAHR!

Dieses Symbol kennzeichnet alle Sicherheitshinweise dieser Aufbauan-
leitung, bei deren Nichtbeachtung der Tod oder schwere gesundheit-
liche Verletzungen eintreten werden.

WARNUNG!

Dieses Symbol kennzeichnet alle Sicherheitshinweise dieser Aufbauan-
leitung, bei deren Nichtbeachtung der Tod oder schwere gesundheit-
liche Verletzungen eintreten können. 

VORSICHT!

Dieses Symbol kennzeichnet alle Sicherheitshinweise dieser Aufbau-
anleitung, bei deren Nichtbeachtung mittlere oder leichte gesundheit-
liche Verletzungen eintreten können. 

ACHTUNG!

Dieses Symbol kennzeichnet alle Sicherheitshinweise dieser Aufbauan-
leitung, bei deren Nichtbeachtung Schäden am Produkt oder Umge-
bung und Fehlfunktionen auftreten können. 

VERWEIS

Querverweis auf ein besonderes Dokument oder eine Quelle. 

HINWEIS

Dieses Symbol kennzeichnet hilfreiche Anwendungshinweise und  
Informationen, die für die Verwendung des Produktes beachtet werden 
sollten.

GEFAHR!

Erstickungsgefahr! 
Die Packstücke sind mit einer Kunststofffolie umhüllt. Halten Sie Kin-
der unter 6 Jahren und Haustiere vom Verpackungsmaterial fern, um  
Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Verschluckbare Kleinteile – Erstickungsgefahr! 
Das Produkt enthält kleine Bauteile, Schrauben oder andere lose 
Teile, die für Kinder gefährlich sein können. Halten Sie alle Kleinteile 
während des Aufbaus und der Nutzung außerhalb der Reichweite von 
Kindern, um das Risiko des Verschluckens zu vermeiden.

WARNUNG!

Kippgefahr! 
Das Bett kann instabil sein, wenn es während des Aufbaus gedreht oder 
unsachgemäß bewegt wird. Achten Sie darauf, dass es stets auf einer 
stabilen Fläche steht, um ein Umkippen und mögliche Verletzungen zu 
vermeiden.
Quetschgefahr beim Aufbau! 
Beim Montieren und Bewegen schwerer Bettkomponenten können 
Finger, Hände oder andere Körperteile eingeklemmt werden. Halten 
Sie beim Aufbau stets Abstand von beweglichen Teilen und verwenden 
Sie geeignete Schutzhandschuhe.
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VORSICHT!

Schnittgefahr – Nur den beigelegten Sicherheitscutter verwenden!
Zum Öffnen der Verpackung darf ausschließlich der beigelegte Sicher-
heitscutter verwendet werden. Andere scharfe Werkzeuge wie Cutter-
Messer oder Scheren bergen eine hohe Verletzungsgefahr und können 
das Bett beschädigen.
Schwere Last – Aufbau nur mit zwei Personen! 
Das Familienbett ist schwer und sperrig. Heben und transportieren Sie 
es stets mit einer zweiten Person, um Verletzungen am Rücken oder an 
den Gelenken zu vermeiden.
Splittergefahr! 
Durch die Holzkonstruktion besteht die Möglichkeit, sich beim An-
fassen oder Montieren Holzsplitter einzufangen. Tragen Sie geeignete 
Schutzhandschuhe.

ACHTUNG!

Beim Einhängen des Kopfteils vorsichtig vorgehen! 
Hängen Sie das Kopfteil vorsichtig ein, um Beschädigungen am Volant 
zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass es korrekt positioniert ist, bevor 
Sie es fixieren.
Stabiler Untergrund erforderlich! 
Das Bett muss unbedingt auf einer ebenen und stabilen Fläche auf-
gebaut werden. Verwenden Sie die beigelegten Füße, um eine sichere 
und gleichmäßige Lastverteilung zu gewährleisten und Schäden an Bett 
oder Boden zu vermeiden. 

Verwendung der Filzgleiter notwendig! 
Bitte verwenden Sie die mitgelieferten Filzgleiter für die Füße des 
Bettes, um Beschädigungen des Bodens zu vermeiden.
Beschädigungsgefahr durch unsachgemäßes Öffnen! 
Setzen Sie den Sicherheitscutter vorsichtig an, um Schäden an Stoff, 
Polsterung oder anderen Bettbestandteilen zu vermeiden. Schneiden 
Sie nur an den vorgesehenen Stellen.

VERWEIS

Detaillierte Montageanweisungen entnehmen Sie bitte den weiteren 
Abschnitten dieser Aufbauanleitung.

HINWEIS

Stabilität regelmäßig überprüfen!
Kontrollieren Sie in regelmäßigen Abständen den sicheren Stand des 
Bettes. Überprüfen Sie dabei insbesondere, ob das Kopfteil fest sitzt 
und die Bettfüße sicher verschraubt sind. Ziehen Sie bei Bedarf alle 
Verbindungen nach, um eine langfristige Stabilität zu gewährleisten.
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Vielen Dank, dass Sie sich für das Bruno Familienbett  
entschieden haben! Im Folgenden möchten wir Ihnen 
Schritt für Schritt den Aufbau des Familienbetts erklären. 
Sollten Sie dennoch Fragen haben, können Sie sich 
telefonisch unter (030) 120 59 678 an uns wenden oder 
per email an frage@brunobett.de. Wir helfen Ihnen gerne  
weiter! Weitere Informationen finden Sie unter 
www.brunobett.de/familienbett

Das gesamte Bruno-Team wünscht Ihnen jetzt schon einen  
wunderbaren Schlaf. 

LOS GEHT`S:
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Für den Aufbau werden zwei Personen benötigt.
Die Dauer des Aufbaus beträgt ca. 20–30 Minuten und es ist 
kein handwerkliches Geschick notwendig. Bauen Sie das Bett 
bitte in dem Zimmer auf, in dem Sie es auch später nutzen wollen. 
Verwenden Sie kein Messer oder Cutter-Messer zum Öffnen 

der Verpackungen! Die Stoffe könnten dadurch beschädigt 
werden. Verwenden Sie eine saubere und weiche Unterlage, auf 
der Sie das Boxspringbett aufbauen. Sie benötigen kein weiteres 
Werkzeug. Ein Inbusschlüssel für das Anschrauben der 
Metallfüße liegt im Zubehörkarton für Sie bereit.

KOPFTEIL

BRUNO MATRATZE

BOXSPRINGBOX

FÜßE

 *optional

*BRUNO TOPPER
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(1) ZUBEHÖRKARTON VOLANT • Volant (Textilüberzug)

(2) ZUBEHÖRKARTON • Holzfüße und  Metallfüße
•  Schrauben zum Montieren der Metallfüße  

sowie ein passender Inbusschlüssel

(3) ZUBEHÖRKARTON 
MATRATZENBEZUG

(4A, B, C ) BOXSPRINGBOXEN

(5) KOPFTEIL

( 6, 7 ) MATRATZENKERNE

(8) BRUNO TOPPER (optional)

LIEFERUMFANG
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Packen Sie den Zubehörkarton (2) sowie die  
Boxspringboxen (4A), (4B) und (4C) aus.

Legen Sie die Boxspringboxen mit der Unterseite nach oben 
auf einen sauberen und geraden Untergrund. Die Unterseite 
erkennen Sie an den vorgefertigten Bohrlöchern für die Füße.

HINWEIS: An der Kopfseite finden Sie bereits montierte 
Metallbeschläge für das Kopfteil.

4A

4C

4B

4A 4B 4C

1 
ZUBEHÖR UND BOXEN ENTPACKEN BOXEN AUF DEN BODEN LEGEN

2 

2
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3B  

Drehen Sie die Holzfüße in die hier blau markierten 
Bohrlöcher ein.

MONTAGE DER FÜSSE OPTION 1: SICHTBARE HOLZFÜSSE

HINWEIS:  Sie haben alle Fußvarianten erhalten und können 
die Optik auch nach Belieben wechseln.

Für die Montage der Füße haben Sie drei Wahlmöglichkeiten:

4x 

Option 1
Sichtbare Holzfüße

Option 2
Schwebende Optik

Option 3
Sichtbare Metallfüße

4A

4C

4B

16x 

14x 

12x 
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Drehen Sie die Holzfüße in die hier blau markierten Bohrlöcher 
ein.

Drehen Sie die Holzfüße in die hier blau markierten Bohrlöcher 
ein. Schrauben Sie die Metallfüße mithilfe der beiliegenden 
Schrauben und dem Inbusschlüssel an die rot markierten 
Bohrlöcher. Achten Sie darauf, dass die schräge Fußseite zur 
Mitte des Betts zeigt.

OPTION 2: SCHWEBENDE OPTIK OPTION 3: SICHTBARE METALLFÜSSE

4A

4C

4B

4A

4C

4B
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Drehen Sie nun die Boxspringboxen vorsichtig zu zweit um.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass Sie die Boxen nicht direkt 
über die Füße drehen, da sonst die Gefahr besteht, dass die 
Füße abbrechen!

Verbinden Sie die drei Boxspringboxen mithilfe der 
Verbindungselemente. Dieses lassen sich einfach zusammen-
schieben, so dass die Verbindungselemente einrasten.

HINWEIS: Zum Lösen heben Sie eine Box leicht an und ziehen 
die Boxen auseinander.

4 5 

BOXEN DREHEN BOXEN MITEINANDER VERBINDEN
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Beziehen Sie nun die Boxspringboxen mit dem beigelegten  
Volant (Textilüberzug). Dieser befindet sich in dem Zubehörkar-
ton Volant (1). Der Volant hat an der Rückseite Aussparungen 
für die Beschläge des Kopfteils.

HINWEIS: Legen Sie zunächst die vorderen Ecken links und 
rechts über die Boxen. Befestigen Sie den Volant dann an der 
Kopfseite. Anschließend kann der Volant rundum mit dem 
Klettverschluss an der Unterseite befestigt und straff gezogen 
werden.

1. Packen Sie das Paket (5) aus.
2. Stecken Sie nun das Kopfteil von oben in die dafür vorgese-
henen und bereits vormontierten Metallbeschläge an der Kopf-
seite der Boxspringboxen.

HINWEIS: Die am Kopfteil angebrachten Schienen sollten 
gleichzeitig und gerade in die Halterungen an den Boxen 
eingeschoben werden. Greifen Sie das Kopfteil hierfür am 
besten an der Unterseite und stützen es mit der Schulter ab.

1

6 7 

BOXEN MIT VOLANT  
BEZIEHEN

ANBRINGEN DES KOPFTEILS
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Packen Sie den Bezug aus und 
breiten Sie ihn mit der weißen 
Liegefläche nach oben zeigend 
auf dem aufgebauten Bett aus.

Öffnen Sie den Reißverschluss 
des Bezugs und nehmen Sie die 
weiße Liegefläche ab.

Schlagen Sie die Ecken des 
Bezugs nach unten um die 
Boxen um.

Entpacken Sie die Matratzen-
kerne und legen Sie diese mit 
der dünneren Schicht nach 
oben auf den ausgebreiteten 
Bezug.

Schlagen Sie die Ecken des 
Matratzenbezuges wieder nach 
oben um die Matratze.

1 2 3

8 
MATRATZENKERNE MIT BEZUG BEZIEHEN
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Anschließend können Sie 
die Komfortauflage (Topper) 
auspacken und auf der 
Matratze platzieren*.

Legen Sie die weiße Liegefläche 
auf und verbinden Sie diese 
wieder mit dem Reißverschluss 
mit dem Bezug.

4 5

*optional

60°
OBERBEZUG WASCHEN
Der Bezug der Matratze,  
der Bezug der Komfortauflage 
und der Volant können 
bei maximal 60°C in der 
Waschmaschine gewaschen 
werden.
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INLEIDING, DOEL EN DOELGROEP VAN DE MONTAGEHANDLEIDING

1. Inleiding en doelgroep
Welkom bij de montagehandleiding van je Bruno familiebed!
Wij zijn blij met jouw keuze voor ons hoogwaardige bed.
Deze montagehandleiding is een belangrijke informatie- en
naslagbron. Er wordt beschreven hoe je het bed correct in
elkaar zet en hoe je veilig en efficiënt met de afzonderlijke
onderdelen omgaat.
De doelgroep van deze montagehandleiding zijn alle gebruikers
die het bed op de juiste manier willen monteren en ervoor willen
zorgen dat het op de juiste manier wordt gebruikt en
onderhouden.
Lees deze montagehandleiding zorgvuldig door en volg de
aanwijzingen op om een veilige montage en een lange
levensduur van het bed te garanderen.

2. Reglementair gebruik
Het Bruno familiebed, hierna te noemen het bed, is bedoeld
als slaap- en ligvlak voor privégebruik.
Het bed is ontworpen voor gebruik binnenshuis en is
uitsluitend bedoeld voor het beoogde doel.

Elk onjuist gebruik of aanpassing, zoals het verwijderen of
aanpassen van ondersteunende onderdelen, kan leiden tot
schade of functiestoornissen.
Het bed mag alleen worden opgesteld op een stevige, vlakke
ondergrond en mag niet worden blootgesteld aan overmatige
vochtigheid of directe nattigheid.
Om het bed volgens de voorschriften te kunnen gebruiken,
moeten alle veiligheids- en reinigingsgerelateerde aanwijzingen
in deze montagehandleiding in acht worden genomen. Schade
veroorzaakt door onjuist gebruik wordt niet gedekt door de
garantie van de fabrikant.

3. REACH-conformiteit
Alle materialen die Bruno Interior GmbH gebruikt zijn
REACH-conform en voldoen aan de eisen van de Europese
Chemicaliënverordening (EG) nr. 1907 / 2006 en (EU)
2023 / 988. Dit betekent dat ze vrij zijn van stoffen die
aanleiding geven tot bezorgdheid en voldoen aan de hoogste
veiligheids- en milieunormen.
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UITLEG SYMBOLEN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
FAMILIEBED

GEVAAR!

Dit symbool geeft alle veiligheidsinstructies in deze montagehandleiding 
aan die, indien niet opgevolgd, leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

WAARSCHUWING!

Dit symbool geeft alle veiligheidsinstructies in deze montagehandleiding 
aan die, indien niet opgevolgd, kunnen leiden tot ernstig of dodelijk letsel. 

VOORZICHTIG!

Dit symbool geeft alle veiligheidsinstructies in deze montagehandleiding 
aan die bij niet-naleving kunnen leiden tot matig of licht letsel. 

LET OP!

Dit symbool geeft alle veiligheidsinstructies in deze imontagehandleiding 
aan die bij niet-naleving kunnen leiden tot schade aan het product of de 
omgeving en storingen. 

VERWIJZING

Verwijst naar een specifiek document of bron. 

AANWIJZING

Dit symbool geeft nuttige toepassingsaanwijzingen en informatie aan
die in acht moet worden genomen bij het gebruik van het product.

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar! 
De verpakkingen zijn verpakt in plastic folie. Houd kinderen jonger 
dan 6 jaar en huisdieren uit de buurt van het verpakkingsmateriaal om 
verstikkingsgevaar te voorkomen.
Kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden – verstikkingsgevaar! 
Het product bevat kleine onderdelen, schroeven of andere losse  
onderdelen die gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen. Houd alle kleine 
onderdelen tijdens de montage en het gebruik buiten het bereik van 
kinderen om het risico op inslikken te voorkomen.

WAARSCHUWING!

Risico op omvallen! 
Het bed kan instabiel zijn als het tijdens de montage gedraaid of  
verplaatst wordt. Zorg ervoor dat het altijd op een stabiele ondergrond 
staat om kantelen en mogelijk letsel te voorkomen.
Gevaar voor beknelling tijdens montage! 
Bij het monteren en verplaatsen van zware bedonderdelen kunnen  
vingers, handen of andere lichaamsdelen bekneld raken. Houd tijdens 
de montage altijd afstand van bewegende onderdelen en gebruik  
geschikte beschermende handschoenen.
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VOORZICHTIG!

Snijgevaar – Gebruik alleen het meegeleverde veiligheidssnijmes!
Alleen het meegeleverde veiligheidssnijmes mag worden gebruikt om 
de verpakking te openen. Ander scherp gereedschap zoals snijders of 
scharen vormen een hoog risico op verwondingen en kunnen het bed 
beschadigen.
Zware belasting – montage alleen met twee personen! 
Het familiebed is zwaar en volumineus. Til en transporteer het altijd met 
een tweede persoon om letsel aan de rug of gewrichten te voorkomen.
Risico op splinters! 
Door de houten constructie bestaat het risico op het oplopen van  
houtsplinters bij het hanteren of monteren. Draag geschikte  
beschermende handschoenen.

LET OP!

Wees voorzichtig bij het ophangen van het hoofdeinde!
Hang het hoofdeinde voorzichtig op om beschadiging van de bekleding 
te voorkomen. Zorg ervoor dat het goed gepositioneerd is voordat je 
het vastzet.
Stabiele basis vereist! 
Het bed moet gemonteerd worden op een vlakke en stabiele  
ondergrond. Gebruik de bijgeleverde voetjes voor een veilige en  
gelijkmatige verdeling van de belasting en om schade aan het bed of de 
vloer te voorkomen. 

Viltjes moeten worden gebruikt! 
Gebruik de meegeleverde viltjes voor de voeten van het bed om schade 
aan de vloer te voorkomen.
Risico op schade door onjuist openen!
Gebruik het veiligheidsmes voorzichtig om beschadiging van de stof, 
bekleding of andere bedonderdelen te voorkomen. Snijd alleen op de 
daarvoor bestemde plekken.

VERWIJZING

Raadpleeg de andere hoofdstukken van deze montagehandleiding voor 
gedetailleerde montage-instructies.

AANWIJZING

Controleer regelmatig de stabiliteit!
Controleer de stabiliteit van het bed regelmatig. Controleer vooral of 
het hoofdbord goed vastzit en of de bedpoten stevig vastgeschroefd 
zijn. Draai indien nodig alle verbindingsstukken aan om een langdurige 
stabiliteit te garanderen.
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Bedankt dat je voor het familiebed hebt gekozen! 
Hieronder leggen we u stap voor stap uit hoe het familiebed  
gemonteerd moet worden. Als u daarna nog vragen heeft, kunt 
je ons telefonisch bereiken op 030 8080171. Wij helpen je graag 
verder!

Het hele Bruno-team wenst je alvast een goede nachtrust.

AAN DE SLAG:
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Voor de montage zijn twee mensen nodig. De duur van de 
montage is ca. 20–30 minuten en er is geen handigheid voor 
nodig. Zet het bed in elkaar in de kamer waar je hem later wilt 
gebruiken. Gebruik geen mes of schaar om de verpakking te 
openen! 

Dit zou de stoffen kunnen beschadigen. Gebruik een schone en 
zachte basis om de boxspring op te zetten. Je hebt geen ander 
gereedschap nodig. Een inbussleutel voor het aandraaien van de 
metalen pootjes vindt je in de doos met toebehoren.

 *optioneel

HOOFDBORD

*BRUNO TOPPER

BRUNO MATRAS

BOXSPRINGBOX

POTEN



24

(1) TOEBEHORENDOOS HOES • Textielen bekleding

(2) TOEBEHORENDOOS • Houten of metalen poten
•  Schroeven voor montage van de metalen poten inclusief 

inbussleutel

(3) TOEBEHORENDOOS  
MATRASHOES

(4A, B, C ) BOXSPRINGBOX

(5) HOOFDBORD

( 6, 7 ) MATRASKERNEN

(8) BRUNO TOPPER (optioneel)

OMVANG VAN DE LEVERING



25

Pak de doos met toebehoren (2) en de boxspringboxen uit 
(4A), (4B) en (4C) . 

Plaats de boxspringboxen met de onderzijden naar boven op een 
schone en vlakke ondergrond. De onderkant wordt gemarkeerd 
door de voorgeboorde gaten voor de poten. 

LET OP: Het metalen hulpstuk voor het hoofdeinde is reeds 
gemonteerd.

1 
TOEBEHOREN EN BOXEN 
UITPAKKEN

BOXEN OP DE GROND LEGGEN
2 

4A 4B 4C

2

4A

4C

4B
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4x 

4A

4C

4B

16x 

14x 

12x 

3B 

Draai de houten poten in de blauw gemarkeerde 
boorgaten.

MONTAGE VAN DE POTEN OPTIE 1: ZICHTBARE HOUTEN POTEN

LET OP: Alle poten zijn bij de levering inbegrepen en kunnen 
naar wens worden veranderd.

Voor de montage van de poten heb je drie mogelijkheden:

Optie 1
Zichtbare houten poten

Optie 2
Zwevende stijl

Optie 3
Zichtbare metalen poten
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Draai de houten poten in de blauw gemarkeerde boorgaten. Draai de houten poten in de blauw gemarkeerde boorgaten. 
Schroef de metalen poten in de rood gemarkeerde boorgaten 
met behulp van de bijgeleverde schroeven en inbussleutel. Zorg 
ervoor dat de schuine kant van de poot naar het midden van het 
bed is gericht.

OPTIE 2: OPTISCH ZWEVEND OPTIE 3: ZICHTBARE METALEN POTEN

4A

4C

4B

4A

4C

4B
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Draai nu de boxspringboxen voorzichtig met z’n tweeën om. 

LET OP: Zorg ervoor dat je de boxen niet direct op de poten 
omdraait, anders bestaat het risico dat de poten afbreken!

Verbind de drie boxspringboxen met behulp van het 
verbindingselement. Deze kunnen gewoon tegen elkaar 
aangeduwd worden, het verbindingselement zorgt dat deze aan 
elkaar klikken. 

LET OP:  Om de boxen los te maken, til je één doos iets op en 
trek je de dozen uit elkaar. 

4 5 

BOX DRAAIEN BOXEN MET ELKAAR VERBINDEN



29

Bekleed nu de boxspringboxen met de meegeleverde  
bekleding. Deze is te vinden in de toegehoren doos bekleding 
(1). De bekleding heeft uitsparingen aan de achterkant voor het 
hoofdeinde.

LET OP:  Plaats eerste de voorste hoeken links en rechts over 
de boxen. Maak dan de voering vast aan het hoofdeinde. De 
bekleding kan dan rondom met de klittenbandsluiting aan de 
onderzijde worden vastgemaakt en strak getrokken.

1. Pak het pakket (5) uit. 
2. Steek nu het hoofdbord van bovenaf in het daarvoor bestemde 
betalen koppelstuk aan de hoofdzijde van de boxspringboxen.

LET OP:  De rails die aan het hoofdgedeelte zijn bevestigd, 
moeten tegelijkertijd recht in de houders van de boxen 
worden geschoven. Pak het hoofdbord hiervoor het beste 
aan de onderkant vast en ondersteun het met je schouder. 

6 7 

BOXEN MET BEKLEDING BEKLEDEN AANBRENGEN VAN HET HOOFDBORD

1
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Pak de hoes uit en spreid het 
uit met het witte oppervlak 
naar boven gericht op het in 
elkaar gezette bed.

Open de rits van de hoes en 
maak het witte ligvlak los.

Vouw de hoeken van de omslag 
naar beneden om de boxen.

Pak de matraskernen uit en 
leg ze op de opengevouwen 
hoes met de dunnere laag naar 
boven.

Vouw de hoeken van de 
matrashoes terug omhoog om 
het matras.

8 
BEKLEED DE MATRASKERNEN MET DE HOES

1 2 3
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Daarna kun je de topper
uitpakken en op het matras
leggen*.

Leg het witte ligvlak erop en 
maak het met de rits weer vast 
aan de hoes.

*optioneel

60°

4 5

HOES WASSEN
De matrashoes, de hoes van de 
comforttopper en de bekleding 
kunnen gewassen worden in 
de wasmachine op maximaal 
60°C.
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INTRODUCTION, PURPOSE AND TARGET GROUP OF THE CONSTRUCTION 
MANUAL
1. Introduction and target group
Welcome to the assembly instructions for your Bruno Family 
Bed! We are delighted that you have chosen our high-quality 
bed. The construction manual serves as an important source 
of information and reference. It describes how to assemble the 
bed correctly and provides instructions for safe and efficient 
handling of the individual components. The target group for 
the construction manual is all users who wish to assemble the 
bed professionally and ensure correct use and care. Please read 
the construction manual carefully and follow the instructions to 
ensure safe assembly and a long service life for the bed.

2. Intended use
The Bruno Family Bed, hereinafter referred to as the bed,  
serves as a sleeping and lying surface for private use. The 
bed was designed for indoor use and is intended solely for its  
intended purpose. Any improper use or modification, such as 
the removal or alteration of load-bearing parts, can lead to 
damage or functional impairment. The bed may only be set up 
on a firm, level surface and should not be exposed to excessive 

moisture or direct wetness. For proper use, it is necessary that 
all safety and care instructions in these assembly instructions 
are observed. Damage caused by improper use is not covered by 
the manufacturer’s warranty.

3. REACH Conformity
All materials used by Bruno Interior GmbH are REACH- 
compliant and meet the requirements of the European  
Chemicals Regulation (EC) No. 1907 / 2006 and (EU)  
2023 / 988. This means that they are free from substances 
of concern and meet the highest safety and environmental  
standards.
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EXPLANATION OF SYMBOLS HAZARD WARNINGS FAMILY BED

DANGER!

This symbol indicates all safety instructions in the construction manual  
which, if disregarded, will result in death or serious injury.

WARNING!

This symbol indicates all safety instructions in the construction manual 
which, if disregarded, could result in death or serious injury. 

CAUTION!

This symbol indicates all safety instructions in the construction manual 
which, if disregarded, could result in moderate or minor injuries. 

ATTENTION!

This symbol identifies all safety instructions in the construction manual 
that may result in damage to the product or the environment and mal-
functions if they are not observed.  

REFERENCE

Cross-reference to a specific document or source. 

NOTICE

This symbol indicates helpful application notes and information 
that should be observed when using the product.

DANGER!

Danger of suffocation! 
The packages are wrapped in plastic film. Keep children under 6 years 
of age and pets away from the packaging material to avoid the risk of 
choking.

Small parts that can be swallowed– choking hazard! 
The product contains small components, screws or other loose parts 
that can be dangerous for children. Keep all small parts out of the reach 
of children during assembly and use to avoid the risk of choking.

WARNING!

Risk of tipping! 
The bed may be unstable if it is turned or moved incorrectly during 
assembly. Ensure that it is always placed on a stable surface to prevent 
it from tipping over and possible injury.

Crushing hazard during assembly! 
Fingers, hands or other body parts can become trapped when assem-
bling and moving heavy bed components. Always keep your distance 
from moving parts during assembly and use suitable protective gloves.
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CAUTION!

Risk of cutting – Only use the enclosed safety cutter! 
Only the enclosed safety cutter may be used to open the packaging. 
Other sharp tools such as cutters or scissors pose a high risk of injury 
and can damage the bed.

Heavy load – assembly only with two people! 
The Family Bed is heavy and bulky. Always lift and transport it with a 
second person to avoid injuries to the back or joints.

Risk of splinters! 
Due to the wooden construction, it is possible to catch wood splinters 
when handling or assembling. Wear suitable protective gloves.

ATTENTION!

Be careful when hanging the headboard! 
Hang the head section carefully to avoid damaging the valance. Ensure 
that it is correctly positioned before fixing it in place. 

Stable base required! 
The bed must be assembled on a level and stable surface. Use the en-
closed feet to ensure a safe and even load distribution and to prevent 
damage to the bed or floor. 

Felt glides must be used! 
Please use the felt glides supplied for the feet of the bed to avoid da-
maging the floor.

Risk of damage due to improper opening! 
Use the safety cutter carefully to avoid damaging the fabric, upholstery 
or other bed components. Only cut at the intended points.

REFERENCE

For detailed assembly instructions, please refer to the other sections of 
these construction manual.

NOTICE

Check the stability regularly! 
Check the stability of the bed at regular intervals. In particular, check 
that the headboard is firmly in place and that the bed legs are securely 
screwed down. If necessary, tighten all connections to ensure long-
term stability.
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Thank you for choosing the Bruno family bed! In the 
following we will explain to you step by step the assembly of 
the family bed. If you still have questions, you can contact 
us by phone at +49 (0)30 120 59 678 or by email at  
frage@brunobett.de. We will be glad to help you further! You can 
find more information at www.brunobett.de.

The entire Bruno team wishes you a wonderful sleep. 

HERE WE GO:
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Two people are needed for the assembly.
The duration of the assembly is about 20–30 minutes and no 
manual skills are necessary. Please assemble the bed in the room 
where you wish the bed to remain. Do not use a knife or cutter 

knife to open the packaging! This could damage the fabrics. Use 
a clean and soft surface on which to assemble the box spring 
bed. You do not need any other tools. An Allen key for mounting 
the metal feet is ready for you in the accessories box.

 *optional

HEADBOARD

BRUNO MATTRESS

BOXSPRINGBOX

FEET

*BRUNO TOPPER
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(1) ACCESSORIES BOX VALANCE • Valance (textile cover)

(2) ACCESSORIES BOX • Wooden and metal feet
•  Screws for mounting the metal feet and a suitable  

Allen key

(3) ACCESSORIES BOX 
MATTRESS COVER

(4A, B, C ) BOXSPRINGBOXES

(5) HEADBOARD

( 6, 7 ) MATTRESS CORES

(8) BRUNO TOPPER (optional)

SCOPE OF DELIVERY
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Unpack the accessory box (2) as well as the 
boxspringboxes (4A), (4B) and (4C).  

Place the boxspringboxes with the underside facing upwards on 
a clean and straight surface. You can identify the bottom side by 
the prefabricated drill holes for the feet.

PLEASE NOTE: On the head side you will find already 
mounted metal fittings for the headboard.

1 
UNPACK ACCESSORIES AND BOXES PUT BOXES ON THE FLOOR

2 

4A

4C

4B

4A 4B 4C

2
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Screw the wooden feet into the drill holes marked here 
in blue.

MOUNTING THE FEET OPTION 1: VISIBLE WOODEN FEET

PLEASE NOTE:  You have received all the foot variants so you 
can change the look as desired.

You have three choices for mounting the feet:

3B  

Option 1
Visible wooden feet

Option 2
Floating appearance

Option 3
Visible metal feet 4x 

4A

4C

4B

16x 

14x 

12x 
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Screw the wooden feet into the drill holes marked here in blue. Screw the wooden feet into the drill holes marked here in blue. 
Screw the metal feet to the drill holes marked in red using the 
enclosed screws and the Allen key. Make sure that the slanted 
foot side faces the center of the bed.

OPTION 2: FLOATING APPEARANCE OPTION 3: VISIBLE METAL FEET

4A

4C

4B

4A

4C

4B
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Now carefully turn over the boxspringboxes in pairs.

PLEASE NOTE: Please note that you do not turn the boxes 
directly over the feet, otherwise there is a risk that the feet 
break off!

Connect the three boxspring boxes with the connecting element. 
This can simply be pushed together so that the connecting 
element snaps into place.

PLEASE NOTE: To release, lift a box slightly and pull the boxes 
apart.

4 5 

TURN BOXES CONNECT BOXES TOGETHER
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Now cover the boxspringboxes with the enclosed valance (tex-
tile cover). This is located in the valance accessory box (1). The  
valance has recesses on the back for the fittings of the head-
board.

PLEASE NOTE: First, put the front corners left and right 
over the boxes. Then attach the valance to the head side. Then 
the valance can be fastened all around with the Velcro on the 
underside and pulled tight.

1. Unpack the package (5).
2. Now insert the headboard from above into the metal fittings 
provided for this purpose and already pre-assembled on the 
head side of the boxspring boxes.

PLEASE NOTE: The rails attached to the headboard should 
be inserted simultaneously and straight into the holders on 
the boxes. To do this, it is best to grasp the headboard by 
the underside and support it with your shoulder.

6 7 

COVER BOXES WITH VALANCE ASSEMBLE THE HEADBOARD

1
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Unpack the cover and spread 
it out on the assembled bed 
with the white lying surface 
facing up.

Open the zipper of the cover 
and remove the white lying 
surface.

Fold the corners of the cover 
down around the boxes.

Unpack the mattress cores and 
place it on the cover with the 
thinner layer facing up

Fold the corners of the 
mattress cover back up around 
the mattress.

8 
COVER MATTRESS CORES

1 2 3
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You can then unpack the 
comfort topper and place it on 
the mattress*.

Place the white lying surface 
on top and reattach it to the 
cover using the zip.

*optional

60°

4 5

WASHING THE COVER
The mattress cover, the cover 
of the comfort topper and 
the valance can be washed 
in the washing machine at a 
maximum of 60°C.



46

ENTSORGUNGSHINWEISE

Umweltgerechte Entsorgung und Recycling tragen dazu bei, Ressourcen 
zu schonen und die Umwelt zu schützen. Bitte beachten Sie die folgen-
den Hinweise zur Entsorgung Ihrer Schlafmöbel sowie Matratzen:
1. Kommunale Entsorgung
In den meisten Gemeinden können Schlafmöbel sowie Matratzen als 
Sperrmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich bei Ihrer örtlichen Ab-
fallwirtschaft über Abholtermine oder Annahmestellen.
2. Recycling & Wiederverwertung
Einige Entsorgungsunternehmen und Recyclinghöfe bieten spezielle 
Programme zur Wiederverwertung von Matratzen und Möbeln an. Dabei 
werden Materialien wie Holz, Metall, Schaumstoffe und Stoffe getrennt 
und recycelt.
In einigen Regionen gibt es Möbel- und Matratzen-Recycling-Initiati-
ven, bei denen gebrauchte Betten aufbereitet oder in neue Produkte 
umgewandelt werden. Prüfen Sie regionale Angebote.
3. Spenden oder Weitergabe
Wenn die Schlafmöbel und die Matratzen noch in gutem Zustand 
sind, können Sie sie an soziale Einrichtungen, Obdachlosenheime oder 
Second-Hand-Möbelmärkte spenden.
Online-Plattformen oder lokale Kleinanzeigen bieten Möglichkeiten, 
die Produkte kostenlos oder gegen einen kleinen Betrag weiterzugeben.
4. Nicht zulässige Entsorgungsmethoden
Möbelteile und Matratzen dürfen nicht einfach in die Natur geworfen 

oder unsachgemäß entsorgt werden. Eine Entsorgung in der Hausmüll-
tonne ist nicht erlaubt.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgung über die 
besten Entsorgungsmöglichkeiten für Ihre Region.

AFVOERVOORSCHRIFTEN

Milieuvriendelijke verwijdering en recycling helpen om grondstoffen te 
sparen en het milieu te beschermen. Neem de volgende instructies in 
acht voor het afvoeren van je slaapkamermeubels en matrassen:
1. Gemeentelijke afvalverwerking
In de meeste gemeenten kunnen slaapkamermeubels en  
matrassen worden afgevoerd als grofvuil. Vraag je plaatselijke  
afvalverwerkingsbedrijf naar inzameldata of inzamelpunten.
2. Recycling & hergebruik
Sommige afvalverwerkingsbedrijven en recyclingcentra bieden  
speciale programma’s aan voor het recyclen van matrassen en meubels.  
Materialen zoals hout, metaal, schuim en stoffen worden gescheiden en 
gerecycleerd.
In sommige regio’s zijn er recyclinginitiatieven voor meubels en  
matrassen waarbij gebruikte bedden worden opgeknapt of omgezet in 
nieuwe producten. Controleer regionale aanbiedingen.
3. Doneren of doorgeven
Als de slaapkamermeubels en matrassen nog in goede staat zijn  
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kun je ze doneren aan sociale organisaties, daklozenopvangcentra of 
tweedehands meubelmarkten. Online platforms of lokale advertenties 
bieden mogelijkheden om de producten gratis of voor een klein bedrag 
door te geven.
4. Niet-toegestane afvoermethoden
Meubelonderdelen en matrassen mogen niet zomaar in de  
natuur worden gegooid of verkeerd worden weggegooid. 
Verwijdering in de huishoudelijke afvalbak is niet toegestaan. 
Neem contact op met jouw lokale afvalverwerkingscentrum voor  
informatie over de beste verwijderingsopties voor jouw regio.

DISPOSAL INSTRUCTIONS

Environmentally friendly disposal and recycling help to conserve resour-
ces and protect the environment. Please note the following information 
on disposing of your bedroom furniture and mattresses:
1. Municipal disposal
Most municipalities, bedroom furniture and mattresses can be disposed 
of as bulky waste. Ask your local waste management company about 
collection dates or collection points.
2. Recycling & reuse
Some waste disposal companies and recycling centres offer special pro-
grammes for recycling mattresses and furniture. Materials such as wood, 
metal, foam and fabrics are separated and recycled, and in some regions 
there are furniture and mattress recycling initiatives where used beds are 

refurbished or turned into new products. Check regional offers.
3. Donate or pass on
If the bedroom furniture and mattresses are still in good condition, you 
can donate them to social organisations, homeless shelters or second-
hand furniture markets. Online platforms or local classified ads offer op-
portunities to pass on the products free of charge or for a small amount.
4. Unauthorised disposal methods
Furniture parts and mattresses must not simply be thrown into nature or 
disposed of improperly. Disposal in the household waste bin is not per-
mitted, please contact your local waste disposal service for information 
on the best disposal options for your region.
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www.brunobett.de

frage@brunobett.de
030 / 120 59 678

Mo–Fr: 08:00–18:00 Uhr
www.brunobett.de/familienbett

www.brunobed.nl

support@brunobed.nl
030 80 80 171

Ma–vr: 09:00–17:00 uur
www.brunobed.nl/familiebed


